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Sodba v zadevi C-528/13 
Geoffrey Léger / Ministre des Affaires sociales, de la Santé et des Droits des 

femmes in Établissement français du sang 

 

Trajna odklonitev dajanja krvi za moške, ki so imeli spolne odnose z moškimi, je 
lahko glede na razmere v zadevni državi članici upravičena 

Ugotoviti je treba, da pri teh osebah obstaja večje tveganje obolevanja za hudimi nalezljivimi 
boleznimi, kakršna je zlasti HIV, in da ni učinkovitih postopkov za odkrivanje ali manj omejujočih 

načinov za zagotovitev visoke ravni varovanja zdravja prejemnikov 

Zdravnik Établissement français du sang v Metzu (Francija) je z odločbo z dne 29. aprila 2009 
G. Légerju zavrnil dajanje krvi, ker je imel ta spolni odnos z moškim in ker francosko pravo določa 
trajno odklonitev dajanja krvi za moške, ki so imeli take spolne odnose. Ker je G. Léger to odločbo 
izpodbijal, je Tribunal administratif de Strasbourg (Francija) Sodišče vprašalo, ali je ta trajna 
odklonitev v skladu z direktivo Unije.1 V skladu s to direktivo za osebe, ki so zaradi svojega 
spolnega vedenja podvržene večjemu tveganju obolevanja za hudimi nalezljivimi boleznimi, ki se 
lahko prenašajo s krvjo, velja trajna odklonitev dajanja krvi. 

Sodišče v sodbi z današnjega dne najprej ugotavlja, da bo moralo Tribunal administratif de 
Strasbourg ugotoviti, ali v primeru moškega, ki je imel spolne odnose z moškim, v Franciji 
obstaja večje tveganje obolevanja za hudimi nalezljivimi boleznimi, ki se lahko prenašajo s 
krvjo. Za namene te preučitve bo moralo Tribunal administratif de Strasbourg upoštevati 
epidemiološke razmere v Franciji, ki naj bi bile po mnenju francoske vlade in Komisije posebne. 
Sodišče v zvezi s tem poudarja, da so bili v skladu s podatki, ki so mu bili predloženi, v obdobju od 
leta 2003 do 2008 razlog za skoraj vse okužbe z virusom HIV spolni odnosi, pri čemer se je 
polovica novih okužb nanašala na moške, ki so imeli spolne odnose z moškimi. V istem obdobju 
naj bi bili ravno ti moški populacija, ki je bila najbolj prizadeta z okužbo z virusom HIV; s stopnjo 
pojavnosti, ki naj bi bila dvestokrat večja od stopnje pojavnosti pri francoski heteroseksualni 
populaciji. Nazadnje, razširjenost okužbe z virusom HIV v okviru skupine moških, ki so imeli spolne 
odnose z moškimi, naj bi bila med vsemi državami Evrope in Osrednje Azije največja ravno v 
Franciji. Tribunal administratif de Strasbourg bo moralo torej ob upoštevanju trenutnih medicinskih, 
znanstvenih in epidemioloških spoznanj preveriti, ali so ti podatki zanesljivi in ali so še vedno 
upoštevni. 

Tudi če bi Tribunal administratif de Strasbourg ugotovilo, da so moški, ki so imeli spolne odnose z 
moškimi, v Franciji podvrženi večjemu tveganju obolevanja za boleznimi, kakršna je HIV, bi se 
postavilo vprašanje, ali je stalna kontraindikacija za dajanje krvi v skladu s temeljnimi pravicami 
Unije in zlasti z načelom prepovedi diskriminacije na podlagi spolne usmerjenosti.2 

Glede na to, da francoska zakonodaja v zvezi z istospolno usmerjenimi osebami lahko pomeni 
diskriminacijo na podlagi spolne usmerjenosti, Sodišče opozarja, da so kakršne koli omejitve pri 
uresničevanju pravic in svoboščin, ki jih priznava Listina o temeljnih pravicah Evropske unije, 
dovoljene samo, če so potrebne in če dejansko ustrezajo ciljem splošnega interesa, ki jih priznava 
Unija, ali če so potrebne zaradi zaščite pravic in svoboščin drugih. Sodišče je v zvezi s tem 
presodilo, da čeprav odklonitev, določena v francoski ureditvi, prispeva k temu, da se tveganje za 

                                                 
1
 Direktiva Komisije 2004/33/ES z dne 22. marca 2004 o izvajanju Direktive 2002/98/ES Evropskega parlamenta in Sveta 

glede nekaterih tehničnih zahtev za kri in komponente krvi (UL, posebna izdaja v slovenščini, poglavje 15, zvezek 8, str. 
272). 
2
 Člen 21(1) Listine Evropske unije o temeljnih pravicah. 
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prenos nalezljivih bolezni na prejemnike zmanjša na najmanjšo mogočo mero, in torej k splošnemu 
cilju zagotovitve visoke ravni varovanja zdravja ljudi, bi lahko bilo kršeno načelo sorazmernosti. 
Ni namreč mogoče izključiti, da je virus HIV mogoče odkriti z učinkovitimi postopki, ki lahko 
zagotavljajo visoko raven varovanja zdravja prejemnikov. Nacionalno sodišče bo moralo preveriti, 
ali taki učinkoviti postopki obstajajo, pri čemer morajo biti testi opravljeni po najsodobnejših 
znanstvenih in tehničnih postopkih. 

Če taki postopki ne obstajajo, bo moralo Tribunal administratif de Strasbourg preveriti, ali ni manj 
omejujočih načinov, kot je trajna odklonitev dajanja krvi, za zagotovitev visoke ravni 
varovanja zdravja prejemnikov, in zlasti, ali vprašalnik in osebni razgovor, ki ga opravi 
usposobljen zdravstveni delavec, lahko omogočita natančnejšo opredelitev tveganih spolnih 
vedenj. 

 

OBVESTILO: S predlogom za sprejetje predhodne odločbe lahko sodišča držav članic v zvezi s sporom, o 
katerem odločajo, Sodišču predložijo vprašanja o razlagi prava Unije ali veljavnosti aktov Unije. Sodišče ne 
odloči o nacionalnem sporu. Zadevo reši nacionalno sodišče v skladu z odločbo Sodišča. Ta odločba je 
enako zavezujoča za druga nacionalna sodišča, ki obravnavajo podoben problem. 

 

Neuradni dokument za medije, ki Sodišča ne zavezuje. 

Celotno besedilo sodbe je objavljeno na spletni strani CURIA na dan razglasitve.  

Kontaktna oseba: Ireneusz Kolowca  (+352) 4303 2793 

Posnetki razglasitve sodbe so na voljo na „Europe by Satellite“  (+32) 2 2964106 
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